
11-prietki bikrin: 
gllajn ewlenija gllall-istorja 

tal-Malti 
Reno Fenech 

eta lsien jinkiteb b'mod standardizzat jikseb prestigju. Min-naha 
1-ohra, it-tahdit jaghti spazju ghad-djalettizmu u ghal idjosinkraziji, u b'hekk 
1-ilsien jidher mimli varjanti. Il-kitba taghtih il-possibbilta Ii jitrawwem u 
jikber.1 Ghad illi nsibu tentattivi bikrin ta' kitba Maltija,2 ma niltaqghux ma' 
hjiel ta' standardizzazzjoni ortografika sakemm ma jasalx iz-zmien ta' De 
Soldanis u Vassalli Ii hadmu qatigh bi ex 1-ilsien Malti jkollu alfabett wiehed Ii 
jinftiehem u jintu:la rninn min ried jikteb bil-Malti. Minkejja dan, imqar wara 
De Soldanis, tista' tghid il-kittieba kollha baqghu ju:law it-Taljanjew ii-Latin. 
Dawn il-ftit trufijiet Ii ghandna mhumiex bizzejjed biexjitfghu daqsxejn dawl 

fuq il-Malti tal-perijodu li fih inkitbu. Madanakollu nsibu qasam li fih il-Malti 
kien jintu:la regolarment u jinkiteb spiss ukoll, u li ghalhekk seta' jghin biex 
il-Maltijinghatalu 1-prestigju ghall-inqas zgur rninn nofs is-seklu trnintax. Dan 
huwa 1-qasam tal-predikazzjoni. 

Il-prietki ghandhom post centrali fl-istorja tal-ilsna Ewropej. Fis-sena 813 
sehh zvilupp storiku Ii ghen biex il-lingwi Rumanzi tal-Ewropa tal-Punent 
meqjusin 'vulgari' jizviluppaw u matul is-sekli jilhqu 1-lingwa Latina li kienet 
il-varjeta 1-gholja Ii tintu:la fl-oqsma 1-aktar importanti. Dan ghaliex f'dik 
is-sena, Karlu Man ju amar biex il-prietki kollha li jixxandru fis-saltna tieghu 
jibdew isiru bil- 'lingua romana rustica' rninflok jibqghu jsiru bil-Latin.3 Fl­
Italja ghadhomjezistu t-tnejn u ghoxrin 'prediche piemontesi' tas-seklu tnax 
Ii huma 1-eqdem fdalijiet ta' prietki rniktubin bil-'vulgar' Rumanz.4 Hekk 
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ukoll insibu Ii fl-lngilterra, iI-prattika bikrija taI-ippritkar hoiqot Ietteratura 
msejha 'taI-puiptu' Ii ghenet I-izviiupp taI-iisien lngliz u sawret tradizzjonijiet 
Ietterarji Ii baqghu jintirtu ghall-inqas saz-Zmien Nofsani. Wara Ii I-patrijiet 
Dumnikani u Frangiskani waslu I-Ingilterra fiI-bidu tas-seklu tlettax, I-ippritkar 
kompia jkattar iI-popoiarita u zdied minhabba Ii beda jsir biI-Iingwa taI-post, 
iI-vernakoiu.5 Dan juri Ii I-prietki kienu fost I-ewweI strumenti 'ufficjaii' Ii 
bdew ifanznu I-lingwi tal-kotra. 

X'inhi prietka? 

Bit-terminu 'prietka' nifhmu diskors jew indirizz li ghandu x'jaqsam ma' 
funzjoni reiigjufa.6 Il-prietka tista' tinqasam f'hames generi ewienin: 
a) I-omeiija, Ii hi kummentarju fuq I-iskrittura mqaddsa; 
b) I-istruzzjoni, Ii titkellem dwar temi bhall-fidi u I-moraii; 
c) il-panigierku, Ii aktarx jintiseg ghall-festa u hu diskors twiI dwar hajjet 

qaddis;7 

d) I-eiogju, Ii huwa diskors funebri Ii jfahhar hajjet xi hadd Ii miet; 
e) iI-prietka taI-okkazjoni, Ii hija indirizz ta' avveniment partikuiari bhaI, 

nghidu ahna, il-konsagrazzjoni ta' isqof.8 

11-keima 'panigierku' kellha tifsira differenti milli ghandha Hum. Waqt 
Ii ghall-Griegi taI-qedem it-terminu 'panigierku' kien ifisser Ietteralment id­
diskors Ii jsir fil-Iaqghat taghhom u kellu x'jaqsam mar-rettorika, fiI-kultura 
Maitija I-keima ghandha tifsira idjeq, aktar speCifika, fis-sens religjuz u tfisser 
'prietka rettorika, aktarx twila, b'siltiet biI-Latin, f' gieh qaddis' .9 Jidher Ii din 
it-tradizzjoni influwenzat iI-kitba biI-Malti minhabba Ii I-panigierku ghandu 
aspetti stilistiCi Ii ntirtu fiI-kitba. 

Fiz-zmini jiet bikrin jidher Ii kien hemm :lewg stili ewieninfiI-predikazzjoni: 
(i) iI-famiijari, Ii mhux imhejji minn qabeI u allura huwa spontanju 
(ii) dak Ii huwa mhejji minn qabeI b'aktar reqqa, iI-mizbur.10 

11-predikazzjoni hija wiehed mill-oqsma Ii makellux ambizzjonijiet Ietterarji, 
imma ta' pratticita. L-ghan taghha kien Ii tinftiehem mis-semmiegha, Ii I-hsieb 
reiigjuzjasal minghajr kumpiikazzjonijiet. 11 Min-nahaI-ohra, wiehed jista' jifli 
I-prietki minn lenti Ietterarja barra dik reiigjufa Iadarba I-kontenut taghhom 
kien imzewwaq ghax qeghdinjitkellmu fuq hwejjeg divini. 12 Ghaihekk, dawn 
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il-kitbiet bikrinjistghu jitqiesu bhala '1-eqdem proza bil-Malti' .13 Tant hu hekk 
li 1-istil taghhom baqa' jintiret matul is-snin u infuwenza 1-kitba tal-pro:Za.14 

Fi kliem Friggieri, il-prietki Maltin "ghandhom 1-importanza storika taghhom 
fil-bidu tal-qawmien tal-kitbamirquma bil-Malti ghax setghujlaqqghu flimkien 
ix-xejriet tal-kelma mirquma (bit-Taljan u bil-Malti) max-xejriet tal-kelma 
mithaddta (bil-Malti)."15 

11-lingwagg religjuz u 1-prietki 

Ir-registru religjuz huwa qasam li jista' jitqies 'haj u merfugh' .16 Huwa 
lingwagg oghla minn dak u:Zat fil-ha jja ta' kuljum ghax jittratta bosta argumenti 
aktarx kumplessi u astratti.17 Bhal f'bosta lingwaggi ohra nsibu li 1-lingwagg 
religjuz jinqasam f' ghadd ta' varjetajiet ladarba jinvolvi ruhu f'firxa wiesgha 
ta' attivitajiet u jidhol fl-aspetti tal-ghejxien u 1-hsieb fil-hajja ta' kuljum.18 Il­
varjetajiet ewlenin fil-lingwagg religjuz skont David Crystal huma: 
(a) forom liturgiCi, li jkunu mithaddta u kantati. Dawn ihaddnu 1-innijiet, ir­

ruzarji u 1-litaniji; 
(b) forom ritwali, li jintu:Zaw b 'rabta ma' prattiki socjali fosthom maghmudijiet, 

funerali u qrar; 
(c) qari ta' testi sagri, li fihom stess jista' jkun hemm varjetajiet ohra; 
( d) stqarrijiet dottrinali li jinghadu fit-taghlim religjuz u f' dokumenti ufficjali; 
(e) ippritkar lijvarja minn prietka formali u miktuba ghal omeliji spontanji.19 

La prietka hija orali, hi minnha nfisha forma ta' tahdit ghad illi tista' tkun 
miktuba. Fit-tahdit insibu tipi differenti ta' stili li jinqasmu f'zewg kategoriji 
ewlenin: (i) tahdit formali u (ii) tahdit informali. Fost it-tahdit formali nsibu 
1-okkazjonijiet cerimonjali li tahthom jaqghu 1-prietki u 1-panigierki. Dawn 
1-okkazjonijiet jehtiegu 1-oghla ghamla ta' formalita.20 

Kif se naraw, jidher li 1-Malti ghandu registru religjuz li ilu jizviluppa 
sa mill-inqas min-nofs is-seklu tmintax. Fid-definizzjoni ta' Crystal, lingwa 
liturgika hija sett partikulari ta' forom, li tista' tkun stil jew lingwa shiha, u:Zata 
biex tweggah, taghti qima.21 Huwajaghmel distinzjoni bejnil-lingwa ta'kuljum, 
mithaddta mill-poplu, u 1-lingwa sagra, u:Zata f' okkazjonijietreligjuzi mill-ftit. 
Waqt li hemm htiega ta' lingwa 'sagra' li tkun differenti mil-lingwa komuni, 
huwa ghalxejn lijinholoq lingwagg sagru li ma jinftihemx mis-semmiegha. Fost 
1-ohrajn jista' jkun hemm il-kliem arkajk li jista' jxekkel il-komunikazzjoni.22 
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Fi studju dwar il-lingwagg religjuz ft-Ingliz, Crystal sab erba' karatteristiCi 
ewlenin.23 Dawn huma: 
(a) fatturi stilistici formali li jghollu 1-lingwagg religjuz minn dak ordinarju 

u li jzidu fil-koncentrazzjoni tas-semmiegha.24 Dawn jinkludu sentenzi 
kumplessi bhal talb fit-tmiem ta' prietka.Forom qodmajghinu biex izommu 
1-formalita tal-lingwagg religjuz. 

(b) karatteristici tar-registru li fih hemm arkaizmukemmfuq livell grarnmatikali 
bhall-uzu tad-diminuttiv (ez. irwejhat) u n-negattiv (ez. la tisraqx),25 kif 
ukoll fuq livell lessikali ( ez. hekda, ingil). L-arkaizmu jista' jkun ukoll fi 
strutturi sintattiCi bhall-ordni tal-kliem ( ez. L-appostli wettqu l-kbira rieda 
ta' Kristu fejn 1-aggettiv jitqieghed qabel in-nom lijikkwalifika.) 

( c) tlissina skont formola. Din tikkonsisti fi frazijiet bi ftit kliem Ii nholqu 
biz-zmien ujibqghu nezlin minn generazzjoni ghal ohra. Fihomjista' jkun 
hemm 1-arkaizmu li, madanakollu, hu accettat ghax jinsab iffossilizzat fil­
frazi.26 Hekk huma 1-frazijiet tal-ftuh u 1-gheluq tat-talb (ez. Mulejja Alla 
tieghi). 

( d) vokabularju specjalizzat Ii jintu:la b 'mod specifiku f'kuntest religjuz, bhal 
panigierku, tbatija, karita u ammen. Xi kliemjista' jintuza f'kuntesti ohra 
bhal Ahfrilna. 

Fil-prietki bil-Malti nistennew Ii nsibu hemel ta' kliem ta' nisei Rumanz.27 

Dan jixhdu wkoll 1-ewwel katekizmu bil-Malti ppubblikat ft-1752.28 Fih 
Francesco Wzzino dahhal kliem mit-Taljan li biz-zmien sar parti mir-registru 
religjuz, 1-aktar fit-talb .29 Ghal kittieb sensittiv kontemporan ju bhal Vassalli, seta' 
kien hemm altemattiva ghalih mill-ghajn Semitika tal-Malti.30 Madanakollu, 
W zzino gieli hass il-htiega li jfisser il-kliem Rumanz bi kliem Semitiku bhall­
kelma gudizzju Ii jfissirha bil-frazijum il-haqq.31 

Lingwisti modemi jinnutaw li 1-istil ta' wiehed mill-panigierki ta' 
Baldacchino miktub fil-bidu tas-seklu dsatax mhuwiex wisq differenti minn 
tal-prietki ta' Mifsud miktubin madwar sebghin sena qabel.32 Dan ix-xebh 
bejniethom jurina li seta' kien inholoq stil ta' predikazzjoni bil-Malti li 
baqa' jintiret matul is-snin. De Soldanis innifsu kien stqarr li fi zmienu kien 
inholoq stil rettoriku, imheggeg u qawwi, ghalkemm il-hsieb tieghu makienx 
profond.33 Fil-fatt, il-prietki jistghu jitqiesu kitbiet mhux letterarji minhabba 
Ii 1-ghan ewlieni taghhom ma kienx li jkunu artistici,jigifieri letterarji, imma 
popolari, li jilhqu 1-kotra illitterata, u ghalhekk il-valur taghhom huwa aktar 
lingwistiku. 34 
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Karatteristika importanti li ghandha prietka, differenti rninn generi rniktubin 
ohrajn, hija li trid tinstema' biex tilhaq il-qofol taghha. 11-predikatur ju:la t-test 
miktub bhala referenza u jirredah quddiem is-semrniegha. It-test wahdu tal­
prietka huwa mejjet ghax ma fihx il-karatteristici li johorgu biss meta jkun 
irredat. Meta qed isemma' 1-prietka, il-predikatur ju:la intonazzjoni differenti 
skont il-kuntest, kif ukoll pawsiet,35 elementi li 1-kitba ma turihomx kif gieb 
u lahaq u tipprova tinterpretahom permezz tal-punteggjatura. Nghidu ahna, 
1-uzu tal-virgoli huwa sforz rnill-predikatur jew il-kopista biex igieghlu lill­
predikatur jiehu 1-pawsi mehtiega ujimxi skont ir-ritmu. 

Referenzi bikrin ghal prietki bil-Malti 

L-istoriku Gan Frangisk Abela jaghtina wahda rnill-eqdem referenzi ta' 
predikazzjoni bil-Malti metajsemrni lil certu patri Salvatore Mamo, Gizwita li 
ghex fil-bidu tas-seklu sbatax, li kienjipprietka bil-Malti u bit-Tal jan .36 Referenza 
qadima ohra ghall-prietki 'in idioma maltese' hija mill-Gizwiti li kienu gew 
ixandru 1-katekizmu ft-irhula ta' Malta u Ghawdex fil-bidu tas-seklu sbatax.37 

It-taghlim Nisrani kienu jxandruh bil-Malti, hlief il-Belt. 11-patrijiet li kienu 
jxandru kienu jissejhu 'concionatores lingua Arabica/Hebraica/Melitensi' .38 

Fl-1613 insibu li patri Gamri, 'predikatur Kabuccin Malti', nghatatlu 1-ordni 
biex imur iqarar Ruma bl-Gharbi seba' snin qabel. Madanakollu, hu ma accettax 
ghax kien rnixtieq Malta kemm rninhabba 1-prietki kifukoll rninhabba l-qrar.39 

Din tis ta' tkun indikazzjoni li fil-fatt kien jipprietka bil-Malti. Tant jista' jkun 
hekk li, f'ittra tal-1624, 1-Inkwizitur Bovio jghid li Malta kienet post adattat 
ghat-taghlim tal-Gharbi rninhabba li f'Malta 'hawn Gizwiti, KabucCini u 
Dumnikani Maltin Ii huma mdorrijinjippritkaw biI-Malti.'4° FiI-fehma tieghu 
dan kienjghin biex ihaffef it-taghiim taI-Gharbi. Bovio jistqarr Ii I-Malti huwa 
Isien Ii jixbah Iill-Gharbi imma ft-istess waqt hu 'Gharbi mhassar'. FI-1637 
I-Inkwizitur Chigi kien ippropona Iill-Kongregazzjoni taI-Propaganda Fide li 
tinfetah skoia taI-Gharbi u reg a' kkonferma x -xebh kbir bejn iI-Mal ti u I-Gharbi, 
b'mod specjaii fiI-pronunzja.41 Chigi stharreg I-importanza taI-Malti ladarba 
jixbah I-Gharbi u stqarr li rninhabba f'hekk, iI-Maltijisthoqqiu jkun ikkultivat.42 

HjieI iehor ta' predikazzjoni bikrija biI-Malti huwa marbut ma' Fabrizio 
Cagiioia, patri Ii ghex fi-ewweI nofs tas-sekiu sbatax, Ii barra Ii kien ipprietka 
bit-Taijan, 'ipprietka wkoll biI-Malti' .43 Hawn naraw Ii dik iI-habta kien isir 
ippritkar biI-Maiti ghad illi ma nstabet 1-ebda prietka rniktuba bil-Malti rninn 
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dawk iz-zrninijiet. Jista' jkun li sa qabel is-seklu trnintax, il-qassisin li kienu 
jippritkaw bil-Malti kienu jiktbu 1-prietki bit-Taljan u jaqilbuhom oralment 
ghall-Malti. 

F' nofs is-seklu sittax, he mm probabilta kbira li 1-prietki kienu jsiru bil-Malti 
rninhabba li 1-kleru ma riedx li 1-oghla karigi jittiehdu rnill-barranin. Fl-1555 
Baldassare Cagliares inhatar Isqof rninhabba Ii kienjafbil-Malti, haga Ii 1-kleru 
kien jishaq fuqha.44 Wanda rnill-okkazjonijiet meta 1-kleru wera x-xewqa Ii 
jintufal-Malti gratfl-1770. Il-kanonki tal-Katidral kienu sahqu Ii fl-ewwel zjara 
ufficjali tieghu Ii ghamel lill-Kapitlu, 1-Isqof il-gdid Fra Giovanni Carmine 
Pellerano kellu jindirizza lill-kongregazzjoni bil-Malti.45 

Fl-istorja tad-Durnnikani f'Malta, fis-sekli sittax u sbatax jissemmew xi 
predikaturi maghrufin, fosthom patri Damiano Taliana u patri Bernardino 
Talavera. P. Talavera pprietka fi trniem is-seklu sittax f' diversi mkejjen 
fosthom fil-Katidral tal-Imdina u kien jghallem it-teologija, u kien joghgob 
lill-Maltinlijisimghuh.46 Huwatantkien 'predikaturmaghruf'lil-GranMastru 
Wignacourt kien imur jisma' 1-prietki tieghu f'Portu Salvu, il-Belt.47 Dan 
jurina li jista' jkun li ma kienx jipprietka bil-Malti. P. Taliana kien predikatur 
ta' hila u pprietka wkoll fil-Katidral ta' Malta. Fl-15941-Isqof Gargallo hatru 
predikatur u 'Vicario Foraneo' ghal Ghawdex rninhabba 1-hila tieghu biex 
jipprietka. Madanakollu ma nafux jekk fil-fatt kienx jipprietka bil-Malti jew 
b'xi lsien iehor. Fil-bidu tas-seklu sbatax, il-patrijiet tar-Rabat u tal-Birgu 
kienu jippritkaw fil-jiem tan-novena tal-Milied u kienu jinghataw ftit flus ta' 
radd il-hajr rnir-Rufarjanti. Skont 1-istoriku ewlieni tad-Durnnikani, dawn il­
predikaturi ma kellhomx il-fama rnilhuqa rninn predikaturi ta, zrnienhom ghax 
ghamlu biss 'prietki popolari' .48 Hawn jista' jkollna indikazzjoni Ii 1-prietki 
kienu jsiru bil-Malti la riedu jilhqu aktar nies. Predikatur maghruf iehor ta' 
dak iz-zmien kien patri Tomaso Schembri Ii kellu 1-hila ghall-predikazzjoni 
tant Ii 'in-nies kienu jmorru bi hgarhom biex jisimghuh' .49 Il-popolarita kbira 
Ii kellu turina Ii aktarx il-prietki kienu jsiru bil-Malti.50 

Insibu referenzi ghal ippritkar bil-Malti fi zrnien aktar ricenti. Skont Cassar 
Pullicino, fis-seklu trnintax kien hawn 1-ahjar predikaturi li kienu jigbdu 
gemghat ta' nies, fosthom il-kanonku Pasquale Grima, patri Pelagio, Ignazio 
Saverio Mifsud u patri Ardito.51 

Minn Lui ju tal-1733 sa Lui ju tal-1735jissem_mew1-ispejjez lijintefqu ghall­
parrocca u fost 1-ohrajn, hemrn ghaxar skudi ghal tmien prietki bil-Malti.52 Fid­
djarju Ii kiteb bejn 1-1729 u 1-1750, Fra Gaetano Reboul53 jaghti referenzi cari 
ghall-ippritkar bil-Malti f' dakil-perijodu. Reboul isemrni li f'Marzu tal-1740, 
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Dun Paolo Grimaghamel 1-ezercizzji ta' Sant'Injazju bil-Malti fil-knisja ta' San 
Pawl il-Belt.54 Insibu wkoll li f'Novembru tal-1746, il-Kabuccini tal-Furjana 
kienu ghamlu solennitajiet f'gieh zewg qaddisin KabucCini u saru ghadd ta' 
panigierki Ii whud minnhom kienu bil-Taljan filwaqt Ii ohrajn kienu bil-Malti. 
11-panigierki saru minn ghadd ta' qassisin minn madwar Malta fosthom Dun 
Frangisku Wzzino u Dun Paolo Grima.55 Fis-16 t' April tal-1747 fil-knisja tal­
patrijiet minuri fil-Belt saret funzjoni minn filghodu sa filghaxija b'panigierki 
bil-Malti u bit-Taljan.56 

Fl-17 431-Inkwizitur Gualtieri kiteb Ii Padre Costanzo, 'Min ore Osservante' , 
kien se jtenni 1-prietki bil-Malti fil-qosor ghal dawk Ii ma fehmux il-prietki 
bit-Taljan ta' patri Rossignoli.57 Patri Costanzo jidher Ii kien maghruf ghall­
prietki tieghu bil-Malti, fil-fatt jissemma Ii pprietka fil-knisja ta' Portu Salvu, 
fil-knisja ta' Santa Marija ta' Gesu kif ukoll fl-Isla.58 Interessanti Ii 1-prietki 
u 1-funzjonijiet religjuzi kienu jibdew bit-Taljan u mbaghad jitkomplew bil­
Malti ghal dawk Ii ma jifhmux bit-Taljan, jigifieri 1-maggoranza tal-poplu.59 

Gieli nsibu Ii 1-istess predikatur ikun ghamel prietka bit-Taljan u wara jerga' 
jipprietka bil-Malti. Hekk, nghidu ahna, semma fid-djarju, in-Norvegiz Peder 
Pavels metakiteb dwar iz-zjara tieghu f'Malta bejn Ottubru tal-1796 uAwwissu 
tal-1797. Hu jistqarr li meta far il-Katidral tal-Imdina f'Dieembru tal-1796, 
ftit qabel ma hu u shabu hargu minnu, patri Frangiskan kien temm 1-omelija 
tieghu bit-Taljan u beda ohra bil-Malti quddiem 1-isqof u qassisin ohra.60 

Dawn ir-referenzi jaghtuna xhieda Ii hafna mill-Mal tin kienu monolingwi 
u 1-Knisja kienet konxja Ii biex twassal il-kelma taghha mal-kotra illitterata 
kellha tu:la 1-Malti. Hekk kien minn sekli qabel. Nghidu ahna, fl-1514, ir-Re 
Ferdinandu ta' Spanja talab lill-Papa biex, fosthwejjeg ohra,il-qassisin kellhom 
ikunu jifhmu 1-Malti halli jqarru.61 Fl-1591 insibu Ii fl-istatut tas-Seminarju 
jissemma li 1-istudenti ma kellhomx jitkellmu bil-Malti hlief kull nhar ta' 
Mamis u 1-Madd, turija Ii 1-Malti ma kienx eskluz.62 Fl-1592 1-imsehbin fil­
Gemgha tal-Imdina stqarrew Ii 'ghall-qrar, ghax-xandir tal-kelma ta' Alla 
u ghat-taghlim tat-tfal, hu mehtieg Ii 1-konfessur, il-predikatur u 1-ghalliem 
jifhmu tajjeb 1-ilsien ta' dawk lijqerru, tas-semmiegha u tal-istudenti.' 63 Hekk 
ukoll fis-sena 1743 insibu li f'rapport li baghat Mons. Luigi Gualtieri lill­
Kongregazzjoni tas-Sant'Uffi¢cju fuq it-taghlim tal-katekizmu f'Malta, huwa 
jghid li 1-Compendio delta Dottrina Cristiano Ii kien sar obbligatorju fl-1703, 
il-qassisin kienu jaqilbuh oralment ghall-Malti biexjinftiehemmis-semmiegha 
waqt li ohrajn kienu jaghmlu traduzzjoni kif jidhrilhom.64 Gualtieri jghid Ii 
1-katekisti hassew il-htiega li jkun hemm verzjoni tal-katekizmu stampata 
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biI-Malti biex iikoll jimxu maghha, madanakollu I-probiema ewienija kienet 
in-nuqqas ta' grammatika ppubbiikata.65 Kien gbaihekk Ii I-katekizmu ta' 
Wzzino hareg fl-1752, sentejn wara I-grammatika ta' De Soidanis, Ii I-aifabett 
tagbha servieh ta' gwida, gbad illi ma mexiex gbal kollox miegbu.66 Gualtieri 
kien sar jaf ukoll li matuI I-episkopat ta' Mons. Gori Mancini, kienet saret 
traduzzjoni taI-katekizmu gball-Malti imma wara mewtu fl-1728, iI-process 
waqaf.67 Minn dan it-tagbrif gbandna xhieda cara Ii gbaikemm iI-katekizmu 
ta' Wzzino kien I-ewweI wiebed stampat biI-Maiti, ma kienx I-ewweI wiebed 
migjub fi Isienna. Insibu wkoll li fl-1603, tifeI iggiegbeI jghid iI-'confiteor' 
biI-Malti bbaia penitenza, turija Ii I-Malti kien jintu:Za fit-taib.68 II- 'Missierna' 
hija I-eqdem taiba biI-Maiti Ii qatt giet stampata. Kien ippubblikaha Maius 
fl-1718.69 Tietin sena wara, De Soidanis jgbid Ii fi zmienu din it-taiba kienet 
differenti hafna mill-verzjoni Ii kien gab Maius.70 Tajjeb ninnutaw Ii I-eqdem 
test biI-Malti mitbugb Malta huma I-abbar tliet pagni ta' manwaI liturgiku Ii 
kien jintu:Za gbaI min kien wasaI biex imut fl-isptar taI-Ordni. It-tliet pagni 
fihom ftit taib mebud mill-katekizmu ta' Wzzino u xi taibiet Ii dehru gball-
ewweI darba.71 

Meta ma kinitx certa Ii qiegbda twassaI iI-messagg tagbha, iI-Knisja basset 
iI-htiega Ii tkun bilingwi. Il-Knisja kienet wabda mill-istituzzjonijiet ewienin 
Ii uzat :Zewg iisna biex tikkomunika maI-popiu. Imqar twissija ta' skomunika 
kontra qassis Ii twabbiet fiI-bieb ta' knisja ft-1562 kienet bit-Taijan u biI-Malti 
(lingua moresca) biex zgur tinftiehem minn min jaqra.72 Hekk ukoll insibu Ii 
f'ark fiI-Mellieba mibni fl-1719 wara grazzja Ii nqaigbet Iill-Maltin, hemm 
vers bibiiku biI-Latin u bil-Malti, xhieda bajja taI-biiingwizmu.73 Ma' dawn 
nistgbu nsemmu I-katekizmu ta' Wzzino Ii kien biI-Maiti u bit-Taijan mill­
ewweI edizzjoni taI-1752 saI-bargiet aggomati tas-sekii tmintax u dsatax, u 
biI-Malti u bI-Ingliz gball-inqas saI-bidu tas-sekiu gboxrin.74 

It-tradizzjoni Barokka u Paolo Segneri 

Mill-prietki tas-sekii tmintax u dsatax Ii wasiuina, tobrog wabidha I-mistoqsija: 
minn fejn nabsbu Ii kienu inftuwenzati 1-predikaturi Maltin? 

Jekk nagbtu daqqa t'gbajn Iejn dak Ii kien qed isebb fis-sekiu sbatax ft­
Ewropa, 1-aktar fl-Italja, kien zmien ta' esperimentazzjoni Ietterarja u tigdid, 
u minn bosta kritici kien imlaqqam 'iz-zmien Barokk' .75 Kien fis-sekiu sittax 
fl-Italja, Ii fost diversi oqsma, iI-qasam reiigjuz kien tassew f'fazi ta' mogbdija 
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'iebsa' mill-uzu tal-lingwa Latina ghal dik vulgari. Waqt li I-Latin kien ghadu 
u:Zat f'oqsma akkademici, il-vulgari kien beda jigi u:Zat minn intellettwali li 
riedu jikkomunikaw mal-bicca 1-kbira tal-kotra.76 Fost il-generi letterarji 1-godda 
nsibu sewwasew dak religjuz fil-forma ta' prietka. Mafna jqisu 1-prietki bhala 
xoghlijiet morali imma fil-fatt huma rettoriCi u setghu ghenu fit-tixrid tal-istil 
Barokk.77 Din it-tradizzjoni bdiet tintiret minn predikaturi Maltin li bdew 
jaghZlu li jippritkaw bil-Malti billi mxew fuq dan 1-istil. 

Fost il-predikaturi ewlenin u ghorrief taz-zmien Barokk insibu lil Paolo 
Segneri (1624-1694), Gizwita Taljan, ghal snin irnlaqqam minn bosta studjuzi 
bhala 'il principe dell'oratoria sacra' .78 Segneri infiuwenza predikaturi li gew 
warajh minhabba r-riforrni li ghamel f'dan il-qasam. Ix-xoghlijiet ewlenin 
tieghu huma Quaresimale ( 1679) u Panegirici (1684). Insibu li Injazju Saverju 
Mifsud, predikatur ewlieni Malti tas-seklu tmintax,kellu xoghlijiet ta' Segneri 
biex jghinuh fil-predikazzjoni.79 

Segneri huwa meqjus awtorita fi-izvilupp tat-Taljan tant li x-xoghli jiet tieghu 
gew ikkwotati mit-tielet edizzjoni tal-Vocabolario della Crusca tal-1691.80 

F'din 1-edizzjoni zdiedu b'mod sistematiku 1-astratti verbali, id-diminuttivi, 
1-akkrexxittivi kif ukoll is-superlattivi biex jikkumplimentaw il-familji ta' 
kliem singolu.81 Dan ghax fil-kitbiet tieghu ghafas fuq zewg stili li bdew jikbru 
u joktru fiz-zmien Barokk. Dawn huma: 
(a) 1-isfruttament tal-morfologija: inholqot id-drawwa li taccentwa 1-morfologija 

tal-kliem, 1-aktar 1-aggettivi, billijintu:Zaw is-superlattivi assoluti biexjuru 
l-kobor82 u d-diminuttivi biex juru 6-cokon u l-hlewwa.83 Dan 1-uzu kien 
frekwenti ghall-inqas fil-prietki Maltin tas-seklu tmintax, turija cara tal­
infiuwenza Taljana.84 

(b) it-twessigh semantiku: il-lessiku beda jgorr mieghu tifsir iehormetaforiku.85 

F' dak is-seklu kienu qed jizviluppaw ukoll lessici settoriali fosthom dawk 
religjuzi u legali li bdew jesprimu u jikkodifikaw il-htigijiet komunikattivi 
l-godda.86 

Minhabba 1-infiuwenza kbira tal-kultura Taljana, nistennew li 1-ortografija 
tal-predikaturi Mal tin tkun irnfassla fuq it-Taljan u forsi anke fuq il-Latin. Dan 
1-uzu baqa' niezel ghall-inqas sat-tmiem tas-seklu dsatax.87 
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11-prietki bil-Malti kienu jinkitbu? 

De Soidanis kien xtaq Ii I-ghalliema juzaw I-aifabett Latin Ii hoioq hu ghat­
taghiim taI-Malti. Jghid Ii dan il-metodu kien se jghin anki Iill-predikaturi 
ta' zmienu Ii kienu jiktbu 1-prietki bl-ortografija Taljana.88 De Soldanis 
xtaq ukoll li jintui:a 1-alfabett tieghu biex kull min jikteb bil-Malti jzomm 
1-ilsien 'safi' kemm jista' jkun billi, meta ma jkunx jaf il-kelma, ifittixha 
fid-dizzjunarji tieghu u majkollux ghalfejnjirrikorri ghal kliemmissellef.89 

De Soldanisjistqarr Ii minhabba n-nuqqas ta' ortografija stabbilita, bosta 
predikaturi kienu jiktbu 1-prietki bit-Taljan u jittraducuhom ghall-Malti biI­
fomm quddiem is-semmiegha.9° Konferma ta' dan hija prietka ta' madwar 
1-1750 minsuga minn patri Genovese Ii ghad illi hi miktuba bit-Taljan, fiha 
ghadd ta' kelmiet u sentenzi bil-Malti .91 Aktarx Ii 1-predikatur kien jaqlibha 
ghall-Malti fil-hin Ii jippritkaha imma 1-kiiem Ii ma jkunx jaf jaqilbu dak 
il-hin jew ma jkunx cert minnu, inizzlu minn qabel, bhal nghidu ahna, il­
kelmiet 'cuiebel ' 92 u 'ghasluc ' 93 li kitibhom fuq il-kelmietTaijani mammane 
u virga. Din hija prova cara Ii kien jaqleb it-test ghall-Malti mentalment, 
imma fejn kellu d-diffikulfa, kien jikteb il-kliem u 1-frazijiet minn qabel. 
Ma' din nistghu nsemmu prietka ohra Ii tinsab ft-Arkivju Parrokkjali ta' 
H' Attard,aktarx tal-istess zmien.94 Ghalkemmmiktuba bit-Taljan,fihahemm 
frazijiet u kelmiet bil-Malti mqeghdin fil-parentezi u ohrajn Ii huma parti 
mill-prietka, xhieda tal-bilingwizmu. Nghidu ahna, hdejn le Zaro diligenze 
u male nizzeI 'idmir thahom' u 'hala' .95 

Il-htiega ta' alfabett komuni De Soldanis kompla jishaq fuqha fis-sagg 
Ii jippreciedi 1-grammatika Ii fih jaghti I-ideat tieghu dwar il-Malti. Fih 
semma Ii bosta predikaturi jxandru 1-kelma t' Alla bil-Malti imma minhabba 
Ii jui:a w sistema ortografika mahluqa minnhom, Ii jifhmuha huma biss, ma 
tkunx tista' tinqara minn haddiehor. De Soldanis jistqarr: 

'Conosco molti eccellenti Predicatori Maltesi, i quali volendo predicare 
il Vangelo di Cristo, formano e scrivono le prediche in nostra favella, 
ma dopo la lor morte per disgrazia degli posteri, ogni fatica non sarebbe 
possibile il leggerle, se non da chi le scrisse.' 96 

Il-fatt Ii kienu jiktbu bit-Taljan u jittraducu ghall-Malti fil-waqt tal-
predikazzjoni jerga' jissemma f'artiklu tar-rivista The Quarterly l?.eview 

Ii deher ft-1813 .97 L-awtur jghid Ii minkejja t-tentattiv ta' Vassalli Ii fid­
dizzjunarju ppropona alfabett biex il-Malti jkollu kitba konsistenti, bosta 
predikaturi baqghu ma jiktbuhx u jaghzlu t-Taljan. It-test kienu jaqilbuh 
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dak iI-hin ghall-Malti. Din it-tendenza Ii I-prietki jiktbuhom bit-Taijan 
minhabba I-influwenza tieghu u minhabba n-nuqqas ta' ortografija stabbilita 
taI-Malti baqghet gejja sa zminijietrecenti, anki fit-tmiem tas-sekiu dsatax.98 

F'ittra taI-1837, ir-Reverendu Schlienz jghid Ii I-poplu Malti kien ilu 
mdorri jisma' I-keima t' Alla biI-Malti minn zminijiet imbieghda.99 Schlienz 
jghid Ii ghaikemm iI-Iezzjonijiet taI-katekizmu jsiru biI-Malti, hafna frazijiet 
Ii ju:Z:aw iI-qassisin huma Taljani u c-Citazzjonijiet Ii jittiehdu mill-Bibbja 
jithallew biI-Latin. Jista' jkun Ii dawn iC-Citazzjonijiet iI-predikaturi kienu 
jaqiibuhom biI-Malti u jfissruhom waqt il-prietka.100 Ghad illi fi kliem 
Schlienz ir-registru religjuz ihaddan 'tahiita stramba ta' xi Iingwi' ,jistqarr Ii 
I-biccakbira tieghu huwaMalti.101 FiI-fattjghidii fl-irhuiahemm predikaturi 
tajbin Ii jxandru I-prietki b'Malti safi. Tiiet predikaturi Ii jsemmi huma 
r-Reverendi Cenakiu, Anseimu u Sammit. 102 Patri Anseimu jissemma Ii, 
fost I-ohrajn, kien ipprietka fil-pjazza taI-knisja ta' Birkirkara fl-1758 ftit 
jiem wara Ii fiI-knisja kienet inqaighet giieda 'mdemmija' bejn tliet nisa. 
Jinghad Ii bil-prietka Ii ghameI kien 'bekka IiI kuihadd' .103 

Fis-sekiu sbatax, I-isqfijiet kienu jheggu Iill-predikaturi biex jitkellmu 
ear u tond,jigifieri bia metafori u bia argumenti kumpiessi biex majhawdux 
Iis-semmiegha.104 Minhabba I-fatt Ii f'ghadd ta' arkivji f'Malta nstabu xi 
prietki manuskritti, aktarx Ii Iokaiment iI-predikaturi kienu jiktbuhom 
biex jaqrawhom quddiem is-semmiegha, ghalhekk ma kinux spontanji. 105 

Il-predikaturi kienu jiktbu kemm prietki biI-Maiti kif ukoll bit-Taljan. 
Raguni ewlenija ghaia jista' jkun Ii ma kinux jiktbuhom mill-ewweI biI­
Malti minkejja Ii kienu jippritkaw bih hija minhabba li I-Malti ma kellux 
ortografija standard. De Soidanis innifsu kien stqarr Ii jaf bosta Maltin u 
barranin Ii jiktbu 1-Malti kif jidhrilhom.106 

Insibu wkoll Ii fis-sekiu tmintax fi whud mill-knejjes kienu jsiru zewg 
prietki, wahda fiighodu u I-ohra fiighaxija. Dawk ta' fiighodu kienu jsiru 
bit-Taijan waqt Ii ta' fiighaxija kienu jsiru bil-Malti.107 Jidherli1-ftit Mal tin 
mill-klassi gholja kienu. jisimghu I-prietki bit-Taljan filghodu fiiwaqt Ii 
1-biCca 1-kbira tal-kotra kienet tisma' 1-prietki u I-katekizmu bil-Malti 
waranofsinhar. 108 Madanakollu, ma kienx isir hekk f'kull parrocca. Nghidu 
ahna, patri Pelagju Mifsud, Kabuccin Zebbugi, kien ghameI panigierku 
filghodu bil-IV1alti. 109 
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Ir-ricerka ghal prietki bil-Malti 

11-bidu tar-ricerka ghaI prietki biI-Malti jmur Iura ghaI tmiem is-sekiu dsatax. 
L-ewweI ricerkatur Ii gibed 1-attenzjoni fuq prietki bikrin biI-Malti kien Luigi 
Bonelli, orjentalista Taijan, Ii fir-rivista Archivio Glottologico Italiano taI-
1898 ippubbiika zewg bcejjec ta' prietki tas-sekiu tmintax.110 B'xorti hazina 
ma jaghtix ir-referenza ta' fejn jinsabu hlief Ii jghid Ii sabhom 'neI contado' 
fejn il-prietki jsiru kollha bil-Malti. 111 11-prietki kien sabhom waqt zjara li 
kien ghameI Malta ftit snin qabel. Fl-ewwel nofs tas-seklu ghoxrin insibu liI 
Ninu Cremona u liI Guze Cassar Pullicino Ii bir-ricerki taghhom fethu t-triq 
ghall-istudju tal-prietki bikrin bil-Malti billi taw 1-ewwel taghrif dwar 1-ghadd 
sabih ta' prietki ta' lnjazju Saverju Mifsud.112 11-prietki u I-panigierki bil-Malti 
ta' Mifsud gew traskritti u studjati kollha minn Joe Zammit Ciantar.113 Aktar 
tard komplew bir-ricerka Oliver Friggieri u Victor Xuereb billi taw taghrif fuq 
Frangisk Saverju Baldacchino u 1-prietki Maltin li niseg ghall-habta tal-ewwel 
nofs tas-seklu dsatax.114 

Gheluq 

M'hemmx dubju Ii bi tfittxija sistematika ft-arkivji, 1-aktar dawk parrokkjali, 
hemm il-possibbilta li jinstabu aktar prietki bikrin bil-Malti. Aktar sejbiet ta' 
prietki jistghu jghinuna biex 'il quddiem ikollna antologija mdaqqsa ta' prietki 
bikrin bil-Malti, haga li diga ghandhom ilsna bi storja twila ta' kitba, bhall­
Ingliz u t-Taljan. 115 M' ahniex nistennew li jkollna xoghlijiet medjevali ladarba 
I-Malti dam ma beda jinkiteb. Madanakollu, hemm htiega Ii hafna mix-xoghol 
bil-Malti lijinsab imxerred f'ghadd ta' arkivjijingabar ujkun studjat minftok 
jithalla ghaI rihu, bir-riskju li jintilef u jinqered. 

Ghad illi 1-ghan ta' min kitibhom jew ikkupjahom kien biex jinstemghu 
mill-pubbliku,116 iI-kitba taI-prietki hija ghajn ewienija ghall-istorja interna tal­
ilsien Malti ghax taghtina bosta taghriffuq aspetti lingwistici bhall-fonologija 
storika, zviluppi morfologid u binjiet sintattici qodma. 

Inrodd liajr lil Olvin Vella talli liajjarni nippubblika dan l-istudju u tas­
suggerimenti siewja Ii gliaddieli. 
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Appendici: il-Prietka 

Din il-prietka xxandret fil-knisja parrokkjali tal-Furjana fis-17 ta' Jannar 
1813, dakinhar li ddatdilet gfiall-ewwel darba l-istatwa ta' San Publiju. Hija 
wafida minnftit prietki bil-Malti ta' patri Fidiel (1762-1824), Kabuc<':in li 
kien magfiruf fiajna fi zmienu gfiall-fiila tiegfiu fi-ippritkar. 117 Din il-prietka u 
ofirajn tiegfiu minn tal-istess zmien jinsabu f' kollezzjoni privata. Hawn qed 
ingibu traskrizzjoni sfiifia ta' din il-prietka li gfiandha siwi storiku u letterarju. 

[f. 1r] Discorso 
Fatto nella Chiesa di S. Publio, in occasione che fU portata la sua Statua per 
la prima volta che fo Ii 17. Gen: 1813 giorno di Domenica. 

Scidhirlec o Publiu min dana il fern Ii illeila idher maduarec? 
Chif thosshom edauna issentimenti ta l'imhabba Ii juri leic il populu tigac? 

Schein jena nilmah edauna l'attestati ta fervur min dina isciorta, ma nistasc 
ingit hagiohra hilief Ii il clup tal paisani tigac huma leic uisca migbuda. 

U forsi ma ingic isseua o Populu Paisan tigi? ma nistasc forsi ingit minnec 
daxtant, o gimiga tal Furiana? 

Scigifieri, Ii sassa ma cone cuntent Ii tuaccaflil Publiu tempiu min dina isciorta, 
u izzeinulu bi sacri ornamenti, ma chiensc bizzejet, Ii cul sena tissollennizalu 
b'distinzioni il festa tigu, imma rit ucol tifformalu edina l'imagini, biesc iziet 
tipca stampata f'calbec ittifchira tigu? 

II fern, il hena, iddac, il consolazioni li bihom, naracom iggibuha geua locha, 
dauna iscduli bizzejet, scinhu li issarraf lei Publiu il calp tagcom. 

Iena manafsc ingedilcom,jec ferhic tant il Famiglia ta Tabiolu, meta min Rages 
dahal geua darn, daxchem nara ferhan lilec ga dahla li jagmillec Publiu geua 
ehtrtt il chinisia tigu. 

Sthailt ruhi illeila Ii ninsap geua Gerusalem fedic il giurnata li fiha I' area ta 
I' antic testament chienet migiuba mi dar ta Storr geua ittempiu tahha, fein folla 
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dehret ta populu min ta cul condizioni, culbat ferhan, min icanta, min idoc, 
min irringrazia I' Alla. 

Hee sthailtni illeila geua il Furiana fedana il uac [sic] Ii listatua ta Publiu 
ingiebet mil Belt, geua ittempiu tahha. 

Rait drabiet ohra l' istatua ta l' imcaddes Paulu diehla min dana il bieb phalma 
rait diehla il dina ta Publiu, imma sc'divrenzia nilmah bein issentimenti Ii 
dehru ficom allura milli idru illeila. 

Rait l'istatua ta Paulu migiuba hauna mil Belt, imma fost il hasra ta clubna, 
culhat imnicchet, bi spiritu tal penitenza, fein smaitec tgajat u titlop 
misericordia. 

Imma naraissa Ii tingiep l'istatua ta Publiu, fost il hena ta clubna, culhat ferhan, 
i:gfil igajat, b'vuci tal consolazioni. 

Paulu ehien igi, biese oe1 rnez ti!!u naehil!!u dauea il ~razi li seteena fi 
tr ibulazioni, Publiu gie 

Paulu chien igi bi ziara, biesc in cumpannia ta Publiu, jacalguna il hiniena. 
Issa igi Publiu le bi ziara imma geua daru, biesc icun [f.1 v] il hena il confort 
fi qualsivoglia hem tagna. 

U galec ifrah o Furiana bedina il migia. Excipite itaque ilium, ingedilcom 
phalma chitep S. Paul lil Filippensi, meta irracmandalhom lil Epafroditu: 
Excipite itaque ilium cum omni gaudio in domino, et ejus modi cum honore 
habetote. Phil. 2· 25 

Jena naf li muse il guda, muse l'intall u il culuri huma dauca Ii nephu fich 
dana il fervur collu, imma hia il figura galiesc tippresenta lil min thop calbec. 
Fraht bedina il migia, galiesc sthailt, Ii missema ragia rifes Publiu lart tigu, 
biesc migec jargia igammar. 

Excipite itaque illum cum omni gaudio. Iscirac li tcun ircevuta bedina il calp 
l'imagini tigu, vara Ii ptant umanita, ircieva lil Paulu geua daru. 
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Iscirac, li nuru lein dina iddevozioni, uara li tant ibbeneficana, u b'l'esempiu, 
u bil nedma, u bil protezioni tigu. U b'min nifirnu,jec tidner bierda lei Publiu 
il Calp tagna. Bin nistgu niftanru anna maltin. Galiesc nua il gloria ta nazion 
tagna li onorana. Phala Princep. Phala Iscof, phala paisan tagna, bil virtu ta 
chidusitu. 

Imma ma nagmlusc li dana il fern irnesci fil bataI, u icun nar ta tiben Ii niscieglu 
f'l'istatua materiali, u scein ma nahsbu f'I'original Ii tippresenta, ingidlec 
o Populu dac Ii S. Paul cal lil Corinti: Sicut portavimus imaginem terreni, 
portamus et imaginem ccelestis. s. Cor. 15- 49 • 

L'immagini isservi, biesc teccita fina iddevozioni lei il caddis li tippresenta, u 
iddevozioni ticconsisti filli nimitau il virtu tigu. Vera devotio est imitari quad 
colimus. s.Agost: 

Icun dana arbulat cuddiem gaineina, pna isserp tal brons li uaccaf Mose geua 
iddesert, innarsu lei, cul darba li ninsabu fil guai, imma narsa devota, cunu 
siguri li icun magcom Publiu. 

nagionra ma gandisc scingedilcom u marric chiecu niffrastorna il nena tagcom, 
imma nissogra nitchellem, f'uact, li ficom tinsap dina il hrara. L'istatua ta 
Publiu dahlet geua darna, imma maisc gat totalment mifdia? geinu iruiencom 
ftit jenor b 'l' elemosini tagcom biesc titcompla il Illas ta dina l' opera. 

Dana ganda isservi dina l'istatua 

[f. 2r] Ircievi immela o Populu tal Furiana, dana ittesor, li tant sctect, u tant 
galin impegnait runec, ircievi, u sciabba lil Calbec bedina il compannia. 

Publiu, li migac bideitnitchellem, u migec nispiedi. Inti dejemnabbeitna, dejem 
b'gain nanina narist leina. Issa, agmel magna per mez ta l'imagini tigac dac 
li gamel Alla per mez ta l'arca fi dar ta Obededon. Scerret biziet abbundanza 
il barca tigac, u chif cont mez principali, li incunu uliet il Chinisia militanti, 
agmel li timpegna ruhec li incunu beati fil Chinisia triunfanti. U chif f'lart 
ningadu paisani, agmel li paisani ucol incunu fi Sema.118 
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Din il-prietka tinsab fil-kollezzjoni privata tat-Tabib Guze Galea. Inrodd hajr 

Ii! bintu Marguerite Herrera talli hallietni nara 1-kollezzjoni u tal-permess biex 

nippubblika 1-prietka. 
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